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Expositions individuelles (sélection) / Solo Exhibitions (selection)

2009	 Œuvres choisies, Salle Reine-Malouin,  
	 bibliothèque Paul-Aimé-Paiement, Québec

2007	 Groundings, Galerie Engramme, Québec, Québec

2002	 Castel Caro et autres histoires, Galerie Engramme,  
	 Québec, Québec

2001	 Vanitas, Maison de la culture Notre-Dame-de-Grâce,  
	 Montréal, Québec

1999	 Danza macabra, Sala Luis José Cuevas, Universidad  
	 de los Americas, Puebla, Mexique/Mexico

1996	 Malaspina Printmakers Society, Vancouver,  
	 Colombie-Britannique/British Columbia

	 Bill Vincent, 24 ans de bois gravé, Galerie des arts visuels, 		
	 Université Laval, Québec, Québec

	 Galerie Grave, Victoriaville, Québec

1995	 Gravures, sculpture, Galerie Engramme, Québec, Québec

	 Peintures, sculpture, Galerie du Grand Théâtre, Québec, Québec

1993	 Œuvres récentes, Galerie Lacerte, Palardy et Associés, 		
	 Montréal, Québec

1991	 Altari ad un Dio Sconoscuito, Centro Culturale Canadese in 		
	 Roma, Rome, Italie/Italy

	 Suite Mégalithique, Galerie 67, Québec, Québec

1987	 Portes, Galerie du Grand Théâtre de Québec, Québec, Québec

1981	 Galerie Estampe, Hull, Québec

1977	 Atelier des réalisations graphiques de Québec, Québec

	 Galerie André Bécot, Québec, Québec

Projets d’intégration des arts à l’architecture /  
Public art projects (1 %) 

2012	 Lignes bleues, Centre sportif Lacroix-Dutil,  
	 Saint-George-de-Beauce, Québec

2011	 Prélude, Camp musical Saint-Alexandre,  
	 Saint-Alexandre-de-Kamouraska, Québec

	 En montant la rivière, CHSLD de Pont-Rouge, Québec

2010	 Suite Marine, Musée régional de la Gaspésie, Gaspé, Québec

2009	 Animus, CSSS de Trois-Rivières, Faculté de médecine,  
	 Trois-Rivières, Québec 

2008	 Pénéplaines, CSSS de Chicoutimi, Québec 

	 La Grande Échelle, Caserne de pompier Lebourgneuf, Québec 

	 Crackflowers, bibliothèque David-Gosselin,  
	 Saint-Laurent-de-l’Île d’Orléans, Québec

2006	 Convergences, bibliothèque Paul-Aimé-Paiement,  
	 Québec

2005	 Des ailes et des racines, CHSLD-CLSC La Source,  
	 Québec

2005	 Saut du Saltimbanque, Salle régionale de spectacles Méchatigan, 	
	 polyvalente Benoît-Vachon, Sainte-Marie-de-Beauce, Québec 

2003	 Artères, Centre administratif de la Régie de la Santé et des 		
	 services sociaux du Québec, Québec

	 Galerie Sztuki Wozownia, Turin, Pologne/Poland 

	 Muzeum Ziemi Lubuskiej, Pologne/Poland

	 Galerie Wildeshausen, Wildeshausen, Allemagne/Germany

	 Géographies, Centre d’exposition de Baie-Saint-Paul,  
	 Baie-Saint-Paul, Québec

2001	 Latinos del Norte, Museo Universitario del Chopo,  
	 Mexico, Mexique/Mexico

2000	 VIIe Biennale internationale de la gravure d’Amadora, Amadora, 		
	 Portugal

	 5e Triennale mondiale de l’estampe et de la gravure originale,  
	 Chamalières, France

	 Gravura do Québec, World Trade Centre, Macao

1999	 Talavera contemporana, Galeria de Arte Contemporáneo y 		
	 Diseño de Puebla, Puebla Mexique/Mexico	

1998	 Estampa contemporanea del Quebec, Museo Nacional del 		
	 Grabado, Buenos Aires, Argentine/Argentina 

	 Bealart, 80 Years of Experiment, London Regional Art Museum, 		
	 London, Ontario

1997	 Acquisitions 1997, Collection Prêt d’œuvres d’art, Musée du 		
	 Québec, Québec

1996	 Estevez, Vincent, Zaldivar, The Other Gallery, Banff Centre for  
	 the Arts, Banff, Alberta

1992	 Symposium de la Jeune Peinture au Canada,   
	 de Baie-Saint-Paul, Québec

	 Museum of the Americas, Washington, D.C.,  
	 États-Unis/United States

	 La décennie de la métamorphose, Musée du Québec, Québec

1990	 Xylon Québec, Museo del Arte Moderno, Buenos Aires,  
	 Argentine/Argentina

1989	 Collection Prêt d’œuvres d’art, Musée du Québec, Québec 

	 Xylon Québec, Instituto Cultural Las Condes, Santiago, Chili; 
	 Museo de Bellas Artes 	Emiliano Guinazu, Mendozo,  
	 Argentine/Argentina

1988	 Traversées Parallèles, Galerie du Musée du Québec, Québec

	 Collection Prêt d’œuvres d’art, Musée du Québec,  
	 Québec, Québec

1987	 3rd International Print Exhibit 1987 R.O.C., Taipei Fine Arts 		
	 Museum, R.O.C./Taiwan

	 Xylon Québec, Galerie des créateurs associés, Val-David, 		
	 Québec; Galerie Michel routta, Paris, France

	 Visions, Estampe contemporaine au Québec et en France, 		
	 Musée du Québec, Québec, Québec

1987	 Xylon 9, Lodz; Turun; Bialystok, Pologne/Poland

1986	 Xylon 9, Gênes, Italie/Italy; Berlin, Allemagne/Germany; 		
	 Pont-à-Mousson, France

1985	 Conseil québécois de l’estampe, Galerie de l’épée, Quimper, 		
	 France

	 La Jeune Gravure contemporaine, Grand Palais, Paris;  
	 Musée de Gravelines, France

	 Xylon 9, Gelsenkirchen, Allemagne/Germany, Winterthus,  
	 Suisse/Switzerland Québec/Québec, Galerie d’art  
	 du Grand Théâtre

1984	 Xylon 9, Bulle, Suisse/Switzerland

1980	 Quebec Printing in Free Workshops, exposition itinérante,  
	 Los Angeles, Boston, New-York, New Mexico,  

2003	 Jardin aux racines d’argent, Foyer de Charlesbourg, Québec

2001	 Kabir Kouba, bibliothèque Chrystine-Brouillet, Québec, Québec

1998	 Ode à la Terre, CHSLD de Normandin, Normandin, Québec

Symposiums et résidences d’artistes / Symposiums and residencies 

2006	 Résidence de création en estampe, Frans Masereel Centrum, 		
	 Kasterlee, Belgique/Belgium

2002	 Résidence de création en estampe, Frans Masereel Centrum, 		
	 Kasterlee, Belgique/Belgium

2001	 Résidence de création en estampe, Frans Masereel Centrum, 		
	 Kasterlee, Belgique/Belgium

1999	 Échange Mexique/Québec, Atelier de gravure sur bois,  
	 Universidad de los Americas, Puebla, Mexique/Mexico

1998	 Échange Mexique/Québec, Ateliers Uriate et Talavera de la Reina, 
	 Universidad de los Americas, Puebla, Mexique/Mexico

1996	 Thematic Residencies, Banff Centre for the Arts, Banff, Alberta

1993	 Faire flêche de tout bois, « Art et Industrie », Galerie d’art du collège 

	 Édouard-Montpetit, Longueuil, Québec

1990	 Symposium de la Jeune Peinture au Canada, Baie-Saint-Paul, 		
	 Québec

Expositions collectives (sélection) / Group shows (selection)

2013	 Résonance, Musée québécois de culture populaire,  
	 Trois-Rivières, Québec

2010	 8e Triennale mondiale de l’estampe et de la gravure originale,  
	 Chamalières, France

2008	 Think Up, Museo del Pueblo de Guanajuato Salle Siqueiros,  
	 Guanajuato, Mexique/Mexico;  

	 Lessedra Gallery & Contemporary Art Projects, Bulgarie/Bulgaria

2006	 La Collecte, Galerie ATC, Dakar, Sénégal

	 Les Huit couchés, Platform RHok, Bruxelles, Belgique/Belgium

	 Engramme au Frans Masereel Centrum, , Belgique/Belgium

2005	 Houtsneden uit het, Frans Masereel Centrum, Museum Felix  
	 De Boeck, Drogenbos, Belgique/Belgium

	 La Collecte, exposition itinérante en Espagne, en France et  
	 en Argentine / travelling show throughout Argentina, Spain  
	 and France

2004	 La Collecte, exposition itinérante au Luxembourg, au Danemark, au 	
	 Brésil, au Québec, en Suède et en Hollande) / exhibition travelling 	
	 throughout Luxembourg, Denmark, Brazil, Québec, Sweden  
	 and Holland

2003	 8 artistes de Québec: Les Huit couchés, Galerie Garde à vue,   
	 exposition hors compétition, 6e Triennale mondiale de l’estampe et  
	 de la gravure originale, Chamalières, France	

	 Jubileumtentoonstelling, Frans Masereel Centrum, Kasterlee,  
	 Belgique/Belgium

	 Opus 16, exposition hors compétition, 3ème Biennale internationale 	
	 de l’estampe contemporaine de Trois-Rivières, Trois-Rivières, Québec

2002	 Grafika Québec, Galeria Studio, Centrum Sztuki, Warsawa/		
	 Varsovie, Pologne/Poland

	 États-Unis / United States

1978-	 Cent Gravures du Québec, Québec/France (Aurillac, 
1979	 Meaux, Nemours, Vallauris)

Bourses et Prix  / Grants and Prizes 

2012	 Prix Videre Reconnaissance en arts visuels, Prix d’excellence  
	 en arts et culture, Québec, Québec

2002	 Bourse « A » (longue durée/ long term), Conseil des arts et  
	 des lettres du Québec

2001	 Bourse de voyage, Conseil des arts du Canada

2000	 Bourse « A » (longue durée/ long term), Conseil des arts et  
	 des lettres du Québec

1998	 Bourse « A » (longue durée/ long term), Conseil des arts et  
	 des lettres du Québec

1996	 Bourse de voyage, Conseil des arts et des lettres de Québec

1994	 Bourse « B » (courte durée, short term), Conseil des arts et  
	 des lettres de Québec

1993	 Bourse « B » (courte durée, short term), ministère des  
	 Affaires culturelles du Québec

1991	 Bourse « B » (longue durée/ long term), ministère des  
	 Affaires culturelles du Québec

1989	 Bourse de projet, Conseil des arts du Canada

	 Bourse « B » (longue durée/ long term), ministère des  
	 Affaires culturelles du Québec

1988	 Bourse « B » (courte durée, short term), ministère des  
	 Affaires culturelles du Québec	

1986	 Soutien à la création, ministère des Affaires culturelles du Québec

1978	 Aide aux artistes, ministère des Affaires culturelles du Québec

1973	 Création d’une galerie et d’un atelier, Secrétaire d’État,  
	 London, Ontario

Collections publiques (sélection) / Public collections (selection)

Banque d’œuvres du Canada

Collection Prêt d’œuvres d’art, Musée national des beaux-arts du Québec 

Bibliothèque et Archives nationales du Québec		

United States Library of Congress, Washington, D.C.

Collection Loto-Québec

Universidad de las Americas, Puebla, Mexique

Musée royal des beaux-arts d’Anvers, Belgique	

Grenfell Campus Art Gallery, Memorial University of Newfoundland	

Gaz Métropolitain			 

Fédération des Caisses populaires du Québec

Institut canadien de Québec 	

Ministère des Relations internationales du Québec	

Musée d’art contemporain de Baie-Saint-Paul		

Ville de Québec

Téléglobe Canada

Musée québécois de culture populaire, Trois-Rivières 

Musée régional de Rimouski	

Musée des beaux-arts de Sherbrooke

Curriculum vitae – William James (Bill) Vincent
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L’Arrondissement de Sainte-Foy—Sillery—Cap-Rouge et Bill Vincent remercient chaleureusement les 
personnes et les institutions suivantes pour leur précieuse collaboration : 

The Arrondissement de Sainte-Foy—Sillery—Cap-Rouge and Bill Vincent would like to warmly thank 
the following  people and institutions for their precious collaboration:

Jacques Bilodeau
Pierrette Bilodeau
Louis Bolduc
Jean-Louis Bouchard
Mathilde Desautels
Bruno Dubois
Hélène Garant
Jacqueline Lessard 
Danièle Lessard
Véronique Pelletier
Jean-François Samson 
Mario Therrien
Barbara Vincent 
Musée national des beaux-arts du Québec
Collection Loto-Québec

Vues de l’exposition Bill Vincent, Enracinements / Groundings présentée du 17 septembre au 14 décembre 2014 à la maison Hamel-Bruneau. Photos : Guy Couture.128
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Remerciements

C’est pour moi un grand plaisir d’exprimer ma reconnaissance à tous ceux qui ont collaboré à ce beau projet. Je remercie 
la Ville de Québec pour son généreux soutien, et plus particulièrement Éric Dumas pour son appréciation de mon œuvre 
et pour m’avoir invité à réaliser cette exposition rétrospective et son catalogue. Je remercie de même tous les prêteurs 
sans qui l’exposition n’aurait pu avoir lieu. 

Un grand merci et mon admiration à Isabel Gagnon qui a supervisé de main de maître la réalisation de l’exposition et la 
production du catalogue. Je remercie sincèrement Nicole Allard, historienne de l’art, pour sa grande sensibilité et la 
générosité de ses textes ainsi que pour ses judicieux conseils comme commissaire de l’exposition.

Je suis aussi très heureux d’avoir pu bénéficier de l’excellent travail graphique de Félix Genêt Laframboise et de la  
traduction astucieuse de Lynda Hayes. Ma gratitude va aussi à Roxanne Bellemare et Olivier Roberge pour la qualité de 
leur expertise technique au montage de l’exposition, ainsi qu’à  Guy Couture pour le professionnalisme et la qualité  
de ses photographies. 

Je dois aussi exprimer ma gratitude et ma reconnaissance à ma mère Barbara Vincent pour son indéfectible support et son 
aide financière. Je remercie aussi ma sœur Susan pour sa donation.

J’aimerais aussi exprimer ma reconnaissance envers le ministère de la Culture et des Communications du Québec, le 
Conseil des arts et des lettres du Québec et le Conseil des arts du Canada pour leur soutien tout au long de ma carrière. 

Et enfin et surtout, je dois remercier ma première admiratrice, Danièle Lessard, mon épouse et collaboratrice,  pour tout 
le travail réalisé à la scénarisation, au commissariat de l’exposition, à la direction artistique du catalogue, à la recherche 
et à toutes les autres choses trop nombreuses à énumérer ici.

Acknowledgements

It gives me great pleasure to acknowledge those who worked and collaborated with us in this big project. I would like 
particularly to express my thanks to Eric Dumas for his appreciation of my work and for having invited me to present this 
retrospective exhibition and its catalogue. I also thank the City of Québec for its generous support of this project and to 
all the lenders; this exhibition would not have been possible without them.

Isabel Gagnon’s masterly supervision of both the exhibition and the catalogue deserves my praise and appreciation.  
I also sincerely thank art historian Nicole Allard for her sensitive and generous texts and her judicious counsel as curator.

I have been fortunate in benefitting from the excellent graphic work of Felix Genêt Laframboise and the astute  
translations of Lynda Hayes. Further gratitude is due to Roxanne Bellemare and Olivier Roberge, the exhibition’s  
meticulous technical experts, and to Guy Couture for the grand quality of his photography. 

I am truly grateful for both the longstanding support from my mother, Barbara Vincent, and her financial aid for this  
project.  I also thank my sister, Susan Vincent, for her donation.

I also wish to express my gratitude to the Quebec Ministry of Culture and Communications, the Conseil des arts et des 
lettres du Québec and the Canada Council for the Arts for their support over the course of my career.

And last and most of all, I would like to thank my number one fan, Danièle Lessard, also my spouse and collaborator, for 
all her work as designer and curator of the exhibition as well as the editing, the research and so many other things too 
numerous to describe.

Bill Vincent

Propriété de la Ville de Québec et gérée par  
l’Arrondissement de Sainte-Foy-Sillery-Cap-Rouge,  
la maison Hamel-Bruneau est un lieu de diffusion,  
de rencontre, d’animation et de développement,  
centré sur la vie culturelle. 

Elle offre aux citoyens une programmation axée  
sur des intérêts actuels où s’unissent la qualité,  
la variété et la nouveauté.

La maison Hamel-Bruneau est : 

•	 un lieu patrimonial exceptionnel classé par  
	 le ministère de la Culture et des Communications ;
•	 un lieu d’expression et de diffusion des arts,  
	 de la musique, du patrimoine, des sciences et  
	 de la haute technologie ;
•	 un lieu d’échanges et de découvertes grâce  
	 aux expositions, aux conférences et autres  
	 activités culturelles.

Owned by the city of Québec and managed by the 
Borough of Sainte-Foy-Sillery-Cap-Rouge, Maison 
Hamel-Bruneau is a venue for exhibitions, meetings, 
activities and development focussed on cultural life.  

It offers citizens programming based on current 
interests, combining quality, variety and novelty.
 
Maison Hamel-Bruneau is:

•	 An exceptional heritage site classified by  
	 the Ministry of Culture and Communications
•	 A place for the expression and dissemination of arts, 	
	 music, heritage, science and high technology
•	 A place of exchange and discovery through  
	 exhibitions, conferences and other  
	 cultural activities.

Maison Hamel-Bruneau. Photo : Félix Genêt Laframboise.

Maison Hamel-Bruneau  
2608, chemin Saint-Louis, Québec (Québec)
418 641-6280  
patrimoinesaintefoysillery@ville.quebec.qc.ca 
www.maisonsdupatrimoine.com
www.facebook.com/MaisonsDuPatrimoine 
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Dense, riche et envoûtant, l’art de Bill Vincent tient de la fusion de la 
gravure et de la peinture, de la facture remarquable de ses œuvres et 
d’une iconographie très singulière empreinte d’érudition et de  
spiritualité. S’appuyant sur des thèmes à portée symbolique liés aux 
notions de passage, de transition et de brièveté de la matière et du 
vivant, il nous plonge un peu plus profondément aux origines d’une  
mémoire archéologique, philosophique et existentielle du monde.

L’artiste, né en 1953 à Dorchester (Ontario), vit et travaille à Québec depuis 1975. 

Dense, rich and captivating, the art of Bill Vincent is rooted in the  
fusion of printing and painting, remarkable craftsmanship, and a 
unique iconography steeped in knowledge and spirituality. Based on 
symbolic themes of passage, transition and the fleeting nature of  
matter and life, he takes us a little deeper into the origins of an  
archeological, philosophical and existential memory of the world.

The artist, born in 1953 in Dorchester (Ontario), has been living and working in Quebec City 

since 1975. 

Farandole, 1967-97. Dessin et tatouage sur une main / Drawing and tattoo on hand.




